
MANUAL DE ISTRUCCIONES

WET & DRY VACUUM CLEANER
ASPIRADORA, ASPIRALÍQUIDO
ASPIRADOR DE PÓ E LÌQUIDO
MODELO: DOZZY 20 XES 

Advertencia: Lea atentamente las 
instrucciones antes de usar esta 
herramienta.

GARANTÍA
AÑO

YEAR WARRANTY
1 /

MANUALIÑO DE INSTRUÇÕES

GARANTÍA
ANO

ATENÇÃO: ler atentamente as
instruções antes da utilização



DOZZY 20 XES DOZZY 20 XES
Voltaje / Voltagem 220 V ~ 110 V ~
Frecuencia  / Frequência 50-60 Hz 60 Hz
Potencia  / Potência 1000W (MAX 1200W) 900 W (MAX 1000W)
Protección IP  / Grau de protecção IPX4  IPX4  
Peso neto /Peso líquido 6  kg 6  kg
Peso bruto /Peso bruto 6,7  kg 6,7  kg
Clase Total  / Classe de isolamento I I
Largo cable  / Cabo elétrico 4    m 4    m

Accesorios:
1 Manguera flexible
2 Tubo
1 Lanza directa
1 Cuerpo porta acessorio 
1 Acessorio para polvo/liquidos
1 Filtro para polvo/liquidos
1 Adaptator (Funcion de soplador) 

Voltaje/frecuencia de entrada

País Voltaje / Voltagem Hz Ficha/Enchufe

Chile 220 V ~ 50 Hz

Colombia 110 V ~ 60 Hz

Perù 220 V ~ 60 Hz

Argentina 220 V ~ 50 Hz

Uruguay 220 V ~ 50 Hz

México 127 V  ~ 60 Hz

Brasil 127 V  ~ 60 Hz

Brasil 220 V ~ 60 Hz

Tensão/freqüência de entrada

Datos técnicos
Dados técnicos
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DOZZY 20 XES DOZZY 20 XES
Voltaje / Voltagem 220 V ~ 110 V ~
Frecuencia  / Frequência 50-60 Hz 60 Hz
Potencia  / Potência 1000W (MAX 1200W) 900 W (MAX 1000W)
Protección IP  / Grau de protecção IPX4  IPX4  
Peso neto /Peso líquido 6  kg 6  kg
Peso bruto /Peso bruto 6,7  kg 6,7  kg
Clase Total  / Classe de isolamento I I
Largo cable  / Cabo elétrico 4    m 4    m

País Voltaje / Voltagem Hz Ficha/Enchufe

Chile 220 V ~ 50 Hz

Colombia 110 V ~ 60 Hz

Perù 220 V ~ 60 Hz

Argentina 220 V ~ 50 Hz

Uruguay 220 V ~ 50 Hz

México 127 V  ~ 60 Hz

Brasil 127 V  ~ 60 Hz

Brasil 220 V ~ 60 Hz
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Descripción técnica
Descrição técnica



aspiradora
Partes

4

3. Tubo

 5. Acessorio polvo/ líquidos

CLICK!

 2. Lanza directa

4. Cuerpo porta    
     acessorio

 1. Empuñadura 



“ADVERTENCIA”: Para 
reducir el riesgo de daños 
el usuario debe leer el 
manual de instrucciones.

¡Atención! 
prestar atención 
por motivos de 
seguridad

 16. Filtro para líquidos 
(aspirador de líquidos) 

 15. Disco suporte fi ltro
 18. Bolsa Filtro 

de papel 
(aspirador 
de polvo)

 14. Filtro cartucho lavable 
        (aspirador de polvo)
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Partes Aspiradora, Aspiralíquido

 12. Ganchos para el cierre 
         cabezal/deposito

9. Interruptor   
       general

8. Manguera   
     fl exible

  11. Cable eléctrico con 
         enchufe

10.  Adaptador 
        (Función de    
         soplador)

 6. Interruptor
 corriente para 

herramienta 

17. Sacudidor de 
fi ltro

 13. Deposito exterior

 7.  Cabezal
       motor 



• Leer estas instrucciones cuidadosamente y si es necesario consultarlas antes de cada uso.

• Las prestaciones y la sencillez de uso del aparato son adecuadas para un uso como 
HOBBY O NO PROFESIONAL.

• El aparato ha sido diseñado para su aplicación como aspirador de líquidos y de polvos.

• La inobservancia de dichas condiciones provoca la caducidad de la garantía. 

Instrucciones 
de seguridad 
para la aspiradora, aspiralíquido

Introducción

Usos

ADVERTENCIA

• ¡Atención! Prestar atención por motivos de seguridad.

• ¡Atención! Los componentes del embalaje pueden ser peligrosos, mantener pues fuera 
del alcance de los niños, animales o cualquier persona no consciente de sus actos.

• ¡Atención! Los usuarios deben estar adecuadamente entrenado para utilizar este 
dispositivo

• ¡Atención! Evitar cualquier uso de la máquina que no esté especificado en este manual, 
ya que puede ser peligroso.

• ¡Atención! Antes de vaciar el contenedor, apagar el aparato y desenchufar la clavija de 
la toma de corriente.

• ¡Atención! Comprobar el aparato antes de cada utilización.

• ¡Atención! Cuando el aparato esté en funcionamiento, no acercar el tubo de aspiración a 
partes delicadas del cuerpo (ojos, boca o orejas). Pueden ser dañados.
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Instrucciones 
de seguridad 
para la aspiradora, aspiralíquido

• ¡Atención! El aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos los niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan recibido instrucciones sobre el uso del producto por 
parte de una persona responsable de su seguridad. Los niños deben ser supervisados 
para garantizar que no jueguen con el aparato.

• ¡Atención! Antes de ponerlo en funcionamiento, asegurarse de que todos los componentes 
están correctamente montados.

• ¡Atención! Comprovar que la clavija se adapta perfectamente al enchufe.

• ¡Atención! No asir nunca el enchufe con las manos húmedas.

• ¡Atención! Comprovar que el voltaje indicado en la parte superior del cabezal es el mismo 
que proporciona la toma de corriente.

• ¡Atención! No aspirar sustancias inflamables (por ejemplo cenizas de la chimenea y 
hollín), explosivas, tóxicas o nocivas para la salud.

• ¡Atención! No dejar nunca el aparato enchufado ni en funcionamiento si no se utiliza.

• ¡Atención! Recordar siempre desconectar el aparato antes de intentar cualquier 
reparación. No dejar el aparato en funcionamiento sin vigilancia, puede ser utilizado por 
niños o personas no conscientes de su actos.

• ¡Atención! No utilizar el cable eléctrico para levantar o desenchufar el aparato.

• ¡Atención! Para la limpieza, no sumergir nunca el aparato en agua ni lavar el mismo 
aparato con chorros de agua.

• ¡Atención! Conectar el aparato en recintos o habitaciones húmedas (por ejemplo el cuarto 
de baño) sólo si las tomas de corriente están provistas de un interruptor diferencial. En 
caso de duda consulte a su electricista.

• ¡Atención! Comprovar que el cable eléctrico, enchufe o cualquier otra parte del aparato 
no están dañados. En caso de que lo estuviera, no utilizarlo, y ponerse en contacto con el 
Servicio Técnico para su reparación.

• ¡Atención! Si el cable de alimentación resulta dañado, debe ser sustituñido por el 
fabricante, por el servicio técnico o bien por personal cualificado con el fin de evitar que 
se generen peligros.

• ¡Atención! Siempre que se utilicen extensiones (alargos) para el cable eléctrico, 
comprovar que estén siempre en superficies secas y protegidas de chorros de agua.

• ¡Atención!  Antes de aspirar los líquidos, comprobar que el flotador funcione 
correctamente. Cuando se aspiran líquidos, cuando el tonel estña lleno, la apertura de 
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Instrucciones de seguridad
para la aspiradora, aspiralíquido



aspitración es cerrada por una boya y se interrumpe el proceso de aspiración. Apagar 
el equipo, desenchufar y vaciar el tonel. Asegurarse con regulación de que la boya 
(dispositivo de limitación del nivel de agua) esté limpio y que no presenta daños.

• ¡Atención! En caso de que el aparto vuelque, levantarlo antes de desconectar.

• ¡Atención! En caso de que saliera líquido o espuma, desconectar inmediatamente.

• ¡Atención! Nunca debe utilizar el aparato para recoger agua de containers, lavabos, 
tubos, etc.

• ¡Atención! No utilizar nunca disolventes agresivos o detergentes.

• ¡Atención! El mantenimiento y las reparaciones deben ser realizadas por personal 
cualificado. Cualquier parte rota o en mal estado debe ser sustituida con piezas originales.

• ¡Atención! El fabricante no se hace responsable de cualquier daño causado a personas, 
animales o cosas, por una incorrecta utilización del aparato, o bien por no respetar las 
indicaciones especificadas en este manual.

8



9

Instrucciones de seguridad
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Instrucciones de montaje

1- Las ruedas tienen un vástago 
por un lado, el cual se embute a 
presión dentro de los bujes que 
hay en la base de la carcasa. 

X 4

Uso

1- Asegurarse que el interruptor este en posición 
(0) OFF y conectar el aparato en una toma 
de corriente adecuada.

2- El aparato debe ser posicionado sobre un 
plano horizontal de modo estable y seguro.

3- Colocar los filtros adecuados para el uso 
previsto.    

 ¡Atención! Nunca trabajar sin haber 
colocado los filtros

SUCCIÓN DE LIQUIDOS:
¡Sólo funciona con filtro de liquidos.

SUCCIÓN DE POLVO:
 ¡Sólo funciona con filtro de cartucho 

seco!

 Consejo: Para la extracción de polvo fino 
inserte la bolsa de filtro.

Notas sobre la bolsa de filtro:

• El nivel de llenado de la bolsa filtrante 
depende de la suciedad aspirada.

• En el caso de polvo fino, arena, etc., cambie la bolsa de 

filtro con frecuencia.

4- Posicionar el interruptor en (|) ON para encender el 
aparato.

5- Una vez terminado el trabajo posicionar en (0) OFF 
y desconectar el enchufe eléctrico de la conexión de 
corriente.
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CLICK!

CLICK!

CLICK!

CLICK!



Uso

1- Asegurarse que el interruptor este en posición 
(0) OFF y conectar el aparato en una toma 
de corriente adecuada.

2- El aparato debe ser posicionado sobre un 
plano horizontal de modo estable y seguro.

OFF

3- Colocar los fi ltros adecuados para el uso 
previsto.    

¡Atención! Nunca trabajar sin haber 
colocado los fi ltros

SUCCIÓN DE LIQUIDOS:
¡Sólo funciona con fi ltro de liquidos.

SUCCIÓN DE POLVO:
 ¡Sólo funciona con fi ltro de cartucho 

seco!

 Consejo: Para la extracción de polvo fi no 
inserte la bolsa de fi ltro.

Notas sobre la bolsa de fi ltro:

• El nivel de llenado de la bolsa fi ltrante 
depende de la suciedad aspirada.

• En el caso de polvo fi no, arena, etc., cambie la bolsa de 

fi ltro con frecuencia.

4- Posicionar el interruptor en (|) ON para encender el 
aparato.

5- Una vez terminado el trabajo posicionar en (0) OFF
y desconectar el enchufe eléctrico de la conexión de 
corriente.

1

2

5

4

OFF

3
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Succión de liquidos

 Filtro para líquidos  
 (aspirador de líquidos) 

Disco suporte fi ltro
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¡Sólo funciona con fi ltro de cartucho seco!

Succión de polvo

 Filtro cartucho lavable 
 (aspirador de polvo) 

Disco suporte fi ltro 

Filtro de papel collector

Deposito exte-
rior
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Instrucciones de uso
para la la aspiradora, aspiralíquido 
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Toma eléctrica para herramientas
Para activar la función de toma eléctrica para herramientas, situar el interruptor (2) en posición 

(|) ON y el interruptor (1) en (0)OFF. Una vez enchufada la herramienta a la corriente, 
la aspiradora se pondrá en funcionamiento cuando se conecte el interruptor del brazo.
Automáticamente aspirará el polvo y las serraduras.

  (0) OFF

(I) ON 

1 2
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Instrucciones de uso
para la la aspiradora, aspiralíquido



Limpieza de filtros

¡Atención! Desconectar el aparato de la red eléctrica antes de realizar cualquier tipo de 
intervención de mantenimiento y limpieza. 

1- Desmontar el filtro

2- Agitar el filtro 

3- Lavar el filtro 

4- Dejar secar el filtro con cuidado, antes de montarlo. 

1 2

3 4

¡Atención! Después de la operación de la limpieza del filtro, comprueben el estrado de                   
idoneidad para una sucesiva utilización. En caso de avería o rotura, sustitúyanlo con un filtro 
original.
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Sacudidor de filtro automático 

En caso de disminución de la potenzia de aspiración, accionen la palanca de restablecimiento 
filtro varias veces. 

Función de soplador

ON

x3

Disco 
suporte filtro

Filtro para polvo
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Instrucciones de uso
para la la aspiradora, aspiralíquido

       Adaptador 
        (Función de soplador)

       Adaptador 
        (Función de soplador)



Soluciones y localización de averías

El aparato no funciona 
• Controlar que la tensión de la red sea de voltaje (V) y frecuencia (Hz) idénticos a lo 

especificado en la etiqueta del producto 

• Comprobar la existencia de eventuales daños en el cable de alimentación, de hallar 
alguno, lleve su máquina a su servicio técnico autorizado.

Repuestos
Usar sólo repuestos originales o aprobados por el fabricante.

Trabajos de cuidado y mantenimiento

El aparato no necesita mantenimiento.

¡Atención! Desconectar el aparato de la red eléctrica antes de realizar cualquier tipo de   
                  intervención de mantenimiento y limpieza.

• Limpie el exterior de la máquina con un paño seco.

• Mueva la máquina para agarrar el asa de transporte.

• Mantener la máquina y los accesorios en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de 
los niños.
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Condiciones de garantía
Nuestros aparatos han sido sometidos a pruebas precisas y están cubiertos por una garantía 
por defecto de fabricación de acuerdo a las normas vigentes (mínimo 12 meses). La garantía 
comienza desde la fecha de compra. Debe adjuntar una copia del recibo al entregar para la 
reparación su máquina de alta presión o sus accesorios.

Las reparaciones cubiertas por la garantía deben cumplir las siguientes condiciones:

- Que los defectos sean atribuibles a fallos o defectos en los materiales o la manufactura.

- Que las instrucciones de este manual se hayan observado completamente.

- Que la reparación no haya sido realizada o intentada por personas ajenas al servicio 
técnico autorizado.

- Que se hayan utilizado únicamente accesorios originales.

- Que el producto no se haya expuesto a malos usos tales como golpes, abolladuras o a 
ambientes dañinos para la máquina.

La garantía no incluye:
- Las partes sujetas a desgaste.

- Accesorios opcionales.

- Los daños accidentales, causados por el transporte, negligencia o tratamiento inadecuado 
y consecuente a un uso o una instalación erróneos o impropios que no observen las 
advertencias expuestas en el manual de instrucciones.

- La garantía no contempla la eventual limpieza de los órganos funcionales. Las 
reparaciones cubiertas por esta garantía incluyen la sustitución de partes defectuosas, a 
excepción del embalaje y portes/transporte.

No se prevé la sustitución del aparato ni la extensión de la garantía sucesivamente a la 
reparación de una avería. El fabricante declina toda responsabilidad por eventuales daños a las 
personas o a las cosas causados por una mala instalación o por un uso incorrecto del aparato.

La máquina está diseñada exclusivamente para el uso hobby y NO PROFESIONAL.

LA GARANTlA NO CUBRIRÁ EL USO DIFERENTE QUE EL PRIVADO.
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Soluciones de averÍas
Condiciones de garantÍa



Gracias por escoger este producto.
Herramientas BAUKER 1 año de garantía. 
Esta garantía tiene vigencia a partir de la fecha de compra del producto.

POR FAVOR, GUARDE SU COMPROBANTE DE COMPRA.

• Si este producto presenta una falla dentro de 1 año a partir de la fecha de compra, haga 
uso de la garantía.

Incluya su comprobante de compra original, detalle de las fallas, su nombre y dirección, 
lugar y fecha de compra. El fabricante no efectuará reembolso. Todo producto deberá estar 
adecuadamente limpio, seguro y embalado cuidadosamente para prevenir daños o lesiones 
durante el transporte. El fabricante podrá rechazar los despachos poco apropiados o inseguros.

• Debe facilitar el comprobante de compra antes de llevar a cabo cualquier trabajo de 
reparación o mantención.

• Todos los trabajos deben ser llevados a cabo sólo por servicio técnico autorizado.

• Cualquier pieza que sea reemplazada dentro de la garantía, será propiedad del servicio 
técnico autorizado y no será devuelta.

• La reparación o reemplazo del producto no extenderá el período de garantía.

• La reparación o reemplazo de su producto bajo garantía le otorga beneficios adicionales 
y que no afectan sus derechos como consumidor establecidos en la ley.

Garantía 
y Servicio Técnico 
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Lo que cubre la garantía:
• La reparación del producto por defectos debido a fatiga de material o defectos de 

fabricación dentro del año a partir de la fecha de compra. Si cualquier pieza ya no está 
disponible o está descontinuada, el fabricante la reemplazará con una pieza alternativa 
y funcional.

Lo que no cubre la garantía:
 El fabricante no garantiza la reparación requerida como resultado de:

• El desgaste normal de aspas, ampolletas, baterías, etc.

• Daño accidental, fallas causadas por uso negligente, abuso y operación descuidada en la 
manipulación del producto.

• Uso del producto para cualquier propósito fuera de las actividades domésticas normales.

• Cambio o modificación del producto en cualquier forma.

• El uso de partes y accesorios distintos de los originales del fabricante.

• Instalación defectuosa.

• Reparaciones o alteraciones llevadas a cabo por un servicio técnico o persona no 
autorizadas autorizadas.
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Red de servicio técnico en Chile

REGIÓN CIUDAD  NOMBRE DIRECCIÓN TELÉFONO

Metropolitana (RM) Santiago  Tejo Y Cía Coquimbo 1150  2699 1709
    2696 8941
    Fax 2696 8950
Coquimbo (IV)  Coquimbo  Tejo Y Cía  Gerónimo Méndez  51-317 141
   1851 , gallpón 12,
   Parque Industrial 
   Chañar, Coquimbo

Vallparaiso (V) Viña Del Mar  Tejo Y Cía  Quillota 1884  32-2689115

Maule (VII) Talca  Tejo Y Cía  11 Oriente N° 599 71-214 647

Bio-Bío (VIII)  Chillán  Tejo Y Cía  Maipon 1155  42-211 638
    09-284 7299

Bio-Bío (VIII)  Concepción  Tejo Y Cía  Las heras N° 91 41-252 0557
 Talcahuano    

Bio-Bío (VIII) Los Ángeles  Soc. Comercial  Vald Almagro 689  43-322 589

    
Araucanía (IX ) Temuco  Tejo Y Cía  Lautaro 1175  45-213 240

Los Lagos (X)  Osorno  Electrovecar  Diego Portales   64-236 700
   N° 476 64-873187
    09-591 3245

Los Lagos (X)  Puerto Montt  Tejo Y Cía  Av. Cruzero 1892  65-511 736
    08-192 0660

Aysén (XI) Coyaique  Tejo Y Cía  Las Lengas 865 67-253 024
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Red de servicio técnico en Chile
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aspirador
Peças

3. Tubo

 5. Acessório para líquidos/ poeiras)

CLICK!

 2. Bocal plana

4. Corpo porta
     acessório

 1. Punho
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“ADVERTÊNCIA”: Para re-
duzir o risco de danos, o 
usuário deve ler o manual 
de instruções.

Atenção! prestar 
atenção por 
razões de 
segurança

 16.Filtro de água (aspi-
ração de líquidos)  

 15. Disco de sustentação 
do fi ltro

 14. Filtro de cartucho lavável  
        (aspiração de poeiras)

 12. Fechos para fi xação do    
        bloco do motor ao tanque

9. Interruptor  
     geral

8. Mangueira   
     fl éxivel

  11. Cabo elétrico com fi cha

10.  Adaptador 
        ( Função  
           Soprador )

 6. Interruptor
 de alimentação
      para ferramentas 

eléctricas

17. Agitador de fi ltro

 13. Tanque

 7.  Cabezal
       motor 

 18. Saco fi ltro coletor 
de papel 
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Peças  Aspiradora, Aspiralíquido



• Leia estas instruções cuidadosamente e, se necessário, consulte-as antes de cada utilização.

• O desempenho e a facilidade de uso do dispositivo são adequados para uso HOBBY OU 
NÃO-PROFISSIONAL.

• O dispositivo é projetado para ser utilizado como aspirador de pó e líquidos.

• O não cumprimento destas condições resulta na confiscação da garantia. 

Instruções 
de segurança 
para aspiradora, aspiralíquido

Introdução

Utilizações

Advertência

• Atenção: Informação importante a ser tida em consideração por motivos de segurançã.

• Atenção: Os componentes de embalagem (como os sacos descartáveis) são 
potencialmente perigosos. Não devem estar ao alcance de crianças, pessoas que não 
tenham consciência dos seus atos e animais.

• Atenção: O equipamento deve ser usado somente para a finalidade que especificamente 
foi projetado.Outra utilização será considera imprópria, consequentemente, perigosa. O 
fabricante não se responsabiliza por nenhum dano causado pelo uso impróprio, incorreto 
e irracional.

• Atenção: Este aparelho pode ser utilizado por crianças e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, 
caso sejam supervisionadas ou recebam instruções relativas à utilização segura do 
aparelho e se forem alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutenção 
do utilizador não podem ser efectuadas por crianças, a não sejam supervisionadas. As 
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Instruções 
de segurança 
para aspiradora, aspiralíquido

crianças não podem brincar com o aparelho.

• Atenção: Antes de sua utilização, o aparelho deverá ser montado corretamente.

• Atenção: Quando o aparelho estiver em funcionamento, o acessório de aspiração deverá 
estar afastado de partes delicadas do corpo, tais como: olhos, boca, ouvido, etc.

• Atenção: Verifique se a tensão da rede elétrica é a mesma da etiqueta do produto antes 
de ligá-lo.

• Atenção: Desligue o aspirador da tomada sempre que fizer limpeza ou manutenção.

• Atenção: Não mergulhe o equipamento em água para limpeza.

• Atenção: No caso de tombar, é recomendável levantar a máquina antes de desligar.

• Atenção: Não utilizar o aparelho para aspirar água de recipientes tais como: pias, 
lavatórios, banheiras, etc.

• Atenção: Desligar imediatamente o aparelho em caso de vazamento de líquido ou 
espuma.

• Atenção: Nunca puxe, arraste ou levante o aparelho pelo cabo elétrico.

• Atenção: Nunca desligue o produto da tomada puxando o cabo elétrico. Use o plugue.

• Atenção: Nunca pegar o plugue da tomada com as mãos molhadas e os pés descalços.

• Atenção: Verificar regularmente o estado de conservação do cabo elétrico, plugue e 
outras partes do aparelho. Existindo componentes danificados, não utilizar o aparelho, não 
tente consertá-lo, dirija-se ao serviço autorizado Lavorwash para efetuar a manutenção 
do mesmo, evitando assim risco de choque elétrico.

• Atenção: Se o cabo elétrico estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante ou 
agente autorizado, ou eletricista autorizado a fim de evitar risco.

• Atenção: Nunca deixar o aparelho em funcionamento sem vigilância de uma pessoa 
responsável, principalmente caso tenha crianças ao lado.

• Atenção: Nunca aspirar ou utilizar o equipamento próximo de substâncias inflamáveis, 
explosivas ou tóxicas (gasolina, álcool, querosene, diluentes, acetona, cinzas, material em 
chamas ou em brasas).

• Atenção: Antes de esvaziar o recipiente de coleta, desligar o aparelho e tirar o plugue 
da tomada.

• Atenção: Antes de aspirar líquidos, verifique se a bóia funciona perfeitamente.

• Atenção: Não aspirar poeiras finas, como toner, gesso e cimento, podem entupir os poros 
do filtro ou ir para o motor, causando danos.
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• Atenção: Utilizando extensão elétrica, tomar as devidas precauções para que a mesma 
esteja sempre sobre superfície seca e que a tomada e o plugue sejam a prova d’água, 
evitando assim o risco de choque elétrico.

• Atenção: Toda manutenção ou conserto deverá ser feito através dos postos de serviços 
autorizados, tendo a certeza que o aparelho será reparado através de pessoal qualificado 
(consultar Rede Nacional de Serviço Autorizado). Caso haja necessidade de substituição 
de peças, utilizar somente peças originais, evita danos ao produto e riscos a quem o 
manipula.
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1- As rodas têm uma haste em 
um lado, que é pressionada nas 
buchas na base da carcaça.

X 4

CLICK!

CLICK!

CLICK!

CLICK!

Instruções de montagem Use

1- Verifique se o interruptor está coloque em (0) 
OFF e ligar o equipamento a uma tomada 
adequada.

2- A máquina deve ser mantida numa base 
horizontal, segura e estável.

3- Insira o filtro adequado para o uso.  

 Atenção! Jamais operar sem antes 
haver montado os filtros

ASPIRAÇÃO DE LÍQUIDOS: Insira só o filtro 
para líquidos.

ASPIRAÇÃO DE POEIRAS: Só funciona com 
filtro de cartucho seco!

Dica: Para a extração de poeira fina, insira o 
saco filtro coletor de papel.

Observações sobre o saco filtro coletor de 
papel:

• O nível de enchimento do saco filtro coletor 
de papel depende da sujidade aspirada.

• No caso de poeira fina, areia, etc., 
troque o saco filtro coletor de papel com 

frequência.

4- Coloque o interruptor em (I) ON para 
ligar o aparelho.

5- Quando a função terminar, coloque o 
interruptor em (0) OFF e desligueo 
aparelho, sempre tirar a ficha da tomada 
de corrente.
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Use

1- Verifi que se o interruptor está coloque em (0) 
OFF e ligar o equipamento a uma tomada 
adequada.

2- A máquina deve ser mantida numa base 
horizontal, segura e estável.

OFF

3- Insira o fi ltro adequado para o uso.  

Atenção! Jamais operar sem antes 
haver montado os fi ltros

ASPIRAÇÃO DE LÍQUIDOS: Insira só o fi ltro 
para líquidos.

ASPIRAÇÃO DE POEIRAS: Só funciona com 
fi ltro de cartucho seco!

Dica: Para a extração de poeira fi na, insira o 
saco fi ltro coletor de papel.

Observações sobre o saco fi ltro coletor de 
papel:

• O nível de enchimento do saco fi ltro coletor 
de papel depende da sujidade aspirada.

• No caso de poeira fi na, areia, etc., 
troque o saco fi ltro coletor de papel com 

frequência.

4- Coloque o interruptor em (I) ON para 
ligar o aparelho.

5- Quando a função terminar, coloque o 
interruptor em (0) OFF e desligueo 
aparelho, sempre tirar a fi cha da tomada 
de corrente.

1

2

5

4

OFF

3
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Aspiração de líquidos

Filtro de água
 (aspiração de líquidos)

Disco de sustentação 
do fi ltro
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Só funciona com fi ltro de cartucho seco!

Aspiração de poeiras

Filtro de cartucho lavável  
(aspiração de poeiras)

Disco de sustentação 
do fi ltro

Saco fi ltro coletor 
de papel 

Tanque
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Tomada utensílio eléctrico
Para ativar a função de tomada da ferramenta elétrica, ajuste o interruptor (1) para (|) ON e o 

interruptor (2) para (0)OFF. Assim que a ferramenta for conectada à fonte de alimentação, 
o aspirador de pó começará a operar quando o interruptor do braço for ligado e aspirará 
automaticamente o pó e a serragem.

  (0) OFF

(I) ON 

1 2
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Limpeza do filtro

Atenção! Antes de fazer a limpeza, ou manutenção, desligue sempre a o plug da tomada.  

1- Retire o filtro

2- Agite o filtro 

3- Lave o filtro 

4- Deixe o filtro. Secar antes da recolocação.

1 2

3 4

Atenção! Após a limpeza do filtro, verificar o estado em que ficou o mesmo,após sucessivas.

Em caso de danos ou ruptura,substituir por um filtro novo,original.
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Sacudidor de filtro automático

Em caso de perda de poder de sucção, puxe a alavanca para redefinir filtro várias vezes. 

Função do soprador

ON

x3

Disco de 
sustentação do filtro

Filtro de poeira

       Adaptador 
        (Função do soprador)

       Adaptador 
        (Função do soprador)
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Soluções e solução de problemas

O aparelho não funciona 
• Verificar se a tensão de rede (V) e a freqüência (Hz) são idênticas às especificadas na 

etiqueta do produto.

• Verifique o cabo de rede para detectar qualquer dano, se encontrado, leve sua máquina 
ao seu centro de serviço autorizado.

Peças de reposição
Utilizar somente peças de reposição originais ou peças de reposição aprovadas pelo fabricante.

Cuidados e trabalhos de manutenção

El aparato no necesita mantenimiento.

¡Atención! Desconectar el aparato de la red eléctrica antes de realizar cualquier tipo de   
                  intervención de mantenimiento y limpieza.

• Limpie el exterior de la máquina con un paño seco.

• Mueva la máquina para agarrar el asa de transporte.

• Mantener la máquina y los accesorios en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de 
los niños.
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Condições de garantia
Nossos dispositivos foram submetidos a testes precisos e são cobertos por uma garantia contra 
defeitos de fabricação de acordo com as normas em vigor (mínimo 12 meses). A garantia 
começa a partir da data da compra. Você deve anexar uma cópia do recibo ao devolver sua 
máquina de alta pressão ou seus acessórios para reparo.

As reparações cobertas pela garantia devem satisfazer as seguintes condições:

- Os defeitos são atribuídos a falhas ou defeitos nos materiais ou na mão-de-obra.

- Que as instruções contidas neste manual foram plenamente observadas.

- O reparo não foi realizado ou tentado por ninguém além do técnico de serviço autorizado.

- Somente acessórios originais foram utilizados.

- O produto não foi exposto a usos indevidos, como golpes, amolgadelas ou ambientes 
prejudiciais à máquina.

A garantia não inclui:
- Peças sujeitas a desgaste.

- Acessórios opcionais.

- Danos acidentais, danos causados pelo transporte, negligência ou tratamento inadequado 
e danos resultantes de uso ou instalação incorretos ou impróprios que não estejam de 
acordo com as advertências das instruções de operação.

- A garantia não cobre a possível limpeza das peças funcionais. Os reparos cobertos por 
esta garantia incluem a substituição de peças defeituosas, com exceção de embalagem 
e postagem/transporte.

Não há nenhuma provisão para a substituição do aparelho ou a extensão da garantia após 
o reparo de uma falha. O fabricante declina toda responsabilidade por quaisquer danos a 
pessoas ou bens causados por instalação inadequada ou uso incorreto do aparelho.

A máquina foi projetada exclusivamente para uso por hobby e NÃO PROFISSIONAL.

A GARANTIA NÃO COBRE OUTRO USO QUE NÃO SEJA O USO PRIVADO.
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Obrigado por escolher este produto.
Ferramentas BAUKER 1 ano de garantia. 
Esta garantia é válida a partir da data de compra do produto.

POR FAVOR, GUARDE SUA PROVA DE COMPRA.

• Se este produto apresentar uma falha no prazo de um ano a partir da data de compra, 
favor fazer uso da garantia.

Favor incluir sua prova original de compra, detalhes da(s) falha(s), seu nome e endereço, local 
e data de compra. Nenhum reembolso será dado pelo fabricante. Todos os produtos devem 
ser devidamente limpos, acondicionados e cuidadosamente embalados para evitar danos 
ou ferimentos em trânsito. Remessas inadequadas ou inseguras podem ser recusadas pelo 
fabricante.

• Você deve fornecer prova de compra antes de realizar qualquer trabalho de reparo ou 
manutenção.

• Todos os trabalhos devem ser realizados somente por técnicos de serviço autorizados.

• Quaisquer peças substituídas sob garantia tornam-se propriedade do agente de serviço 
autorizado e não serão devolvidas.

• O reparo ou substituição do produto não estenderá o período de garantia.

• O reparo ou substituição de seu produto sob garantia lhe proporciona benefícios adicionais 
que não afetam seus direitos legais do consumidor.

Garantia 
e Serviço Técnico 
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Importado y/e  Distribuido por: Argentina: FALABELLA S.A., C.U.I.T. 30-65572582-9 - Suipacha 1111 P. 18 (1008) - Buenos Aires. Tel.: 54-11-4710-5600. - 
Brasil: CONSTRUDECOR S.A - CNPJ: 03.439.316/0078-51 – SAC: +55 (11) 3004-5678 SP e Grande SP I 0800 7634622. - Chile:  SODIMAC S.A., RUT 96.792.430-K 
- Presidente Riesco 5685, oficina 801, Piso 14 y 16, Las Condes, Santiago - Tel.: 600 329 2002/ IMPERIAL S.A., RUT 76.821.330-5. Av. Santa Rosa 7876, La Granja 
- Santiago - Tel.: 56-2-2399-7000/ FALABELLA RETAIL S.A., RUT 77.261.280-K - Catedral 1401, Dpto. 1401, Santiago - Tel.: 600-380-5000/ HIPERMERCADOS 
TOTTUS S.A., RUT 78.627.210-6 - Nataniel Cox 620 Subterráneo, Santiago - Tel.: 56-2-2827-0211 - Colombia:  SODIMAC  COLOMBIA S.A., Cód. SIC 800242106, 
NIT. 800.242.106-2 - Carrera 68D Nº, 80-70, Bogotá, Tel.: 57 601 3904100. www.homecenter.co - notificacionesjudiciales@homecenter.co/ FALABELLA DE 
COLOMBIA S.A., NIT.900.017.447-8 - Calle 99 No 11A - 32 , No. Reg. SIC: 900017447 - Bogotá - Tel.: 57 601 5878002 Nacional: 01-8000-113252.  - Perú: Tiendas 
del Mejoramiento del Hogar S.A. RUC 20112273922. Av. Angamos Este Nro. 1805 Int. 2, Surquillo - Lima – Lima. Tel: 51-1-2119500/ SAGA FALABELLA S.A., RUC: 
20100128056, Av. Paseo de la República 3220, San Isidro, Lima - Tel.: 51-01-512-3333/ HIPERMERCADOS TOTTUS S.A., Av. Angamos Este 1805, oficina 5, Piso 10, 
Surquillo, Lima - RUC. 20508565934 - Tel.: 51-01-513-3355 -  Uruguay: Homecenter Sodimac S.A., RUT 21.699.665 0015 - Plaza Independencia 811, Montevideo, 
Uruguay - Tel.: 598-2604-7105. - México: COMERCIALIZADORA SDMHC S.A. de C.V. Avenida Adolfo López Mateos 201, Colonia Santa Cruz Acatlán, Naucalpan De 
Juárez, Estado de México, C.P. 53150. RFC CSD161207R2A, Tel.: +52 55 1516 4400.

V20230907

Por cualquier reclamo o desperfecto diríjase a la tienda Sodimac donde adquirió el producto 
junto  con su comprobante de compra, nuestro servicio de post venta lo asistirá con gusto. 

Para quaisquer consultas ou reclamações, dirija-se à loja Sodimac onde adquiriu o produto, 
munido do  comprovante de compra; nosso Serviço de Pós Vendas o atenderá com prazer. 

ARGENTINA
Teléfono de contacto:
0810-222-7634
www.sodimac.com.ar

MEXICO
Teléfono de contacto:
800 062 5222 
www.sodimac.com.mx

BRASIL
Telefone para contato:
0300 7634622
www.sodimac.com.br

PERÚ
Teléfono de contacto:
4192000
www.sodimac.com.pe
www.maestro.com.pe

CHILE
Teléfono de contacto:
600 600 4020
www.sodimac.cl

URUGUAY
Teléfono de contacto:
0800-7634
www.sodimac.com.uy

COLOMBIA
Teléfono de contacto:
3208899933
www.homecenter.com.co
notificacionesjudiciales@homecenter.co


